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AHHOTALIHS. B cmamee paccmampueaemcs ucnoab308aHle U 3HAYEHUE KOLOPOHU-
M08 8 nepedaue 6a308bix IMOUUOHANbHBL X KOHYenmos 6 no33uu [].I'. /Toypenca. Anarus
OCHOBAH HA UCNONL30BAHUU HOBbLX MemOO0L02U4eCKUX NO0X0008 8 TUuH2BUCMUKEe IMOYUL,
AUH2BUCMUKE yBema, @ MAKH#e 8 KOZHUMONO2UU.

SUMMARY. The present paper investigates the usage and importance of colour
nominations in rendering basic emotional concepts in D.H. Lawrence’s poetry. Practical
analysis is based on new methodological approaches in linguistics of emotions, colour

linguistics and cognitology.

KJTKOYEBBIE CJIOBA. Jlunesucmuxa amMoyuu, 1uH28UCMUKA y8ema, 3IMOYUOHANbHbL
KOHUenm, Ko2HumueHoie memagopsi, ysemosovie npeodnoumeHrus.

KEY WORDS: Linguistics of emotions, linguistics of colour, emotion concept, cognitive
metaphors, colour nomination preferences.

B Hauyase cTaTbH HaM NpejCTaBisieTCsl 1ieecoobpa3HbiM 0003HAUYUTh Ga3HCHLIe
TeopeTHYeCKHe TpPeAINOoCHJIKYM, HeoOXoaAuMble OJis COOCTBEHHOrO aHajiu3a, a TakXe
aJIeKBaTHOTO BOCIIDHSITHS MPAKTHYECKOHM YacTu Hauied pabotel. Crenyet ocobo 060-
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3Ha4YHTb OTHOCHUTEJIbHO HOBBI€ HHTErpaTHUBHbIE Hay4yHble JUHIBUCTHYECKHUE HallpaBs-
JIEHUS!: THHTBHCTHKY 9MOLMM Y JMHTBHCTHKY LiBeTa, ONpeJiesiolye M0CTaHOB-
Ky Tembl Hacrosiled craTb. [Ipexxne BCero — HECKOJBKO CJIOB O JHHTBHCTHKE
3MOLINH.

B Hamedt cTpaHe 6e3yC/OBHBIH BKJaj B H3y4eHHe BepOasid3aliii 3MOLMI BHeC-
nma YO0 AnpecsiH, U.B. Apuonba, H.JI. ApyrionoBa, JI.I. Ba6eHko, BuibMmc,
B.I'. I'ak, E.M. Tankuna-®enopyk, A.A. 3anesckas, H.A. Kpacasckuit, B.H. I1laxoBckuii
K Ip.; CPeH 3apyOeKHBIX JJMHTBHCTOB MOXXHO Ha3BaTh A. Bex6uukyio, P. JDxu6ca,
M. IxxoHcoHa, XK. Keseuemia, Jx. Jlakodda, K. Oytiau, P. [Tnyuuka, 3. Pomw u ap.
B pesysibTaTe HHTEHCHMBHOH pa3paGOTKH 3TOH MPOGJEMATHKH M BO3HHKAeT JIHHIBH-
CTHKA 3MOLMH (3MOTHOJIOTHS ), KOTOPAas HHTEIpUpPYeT JlaHHbIe BepOau3allii SMOLHH,
[TIOJIy4YEeHHbIe IICUXO0JIOTaMH U JIMHTBHCTAMH.

Crenyer OTMeTHTh, YTO Ha HayajIbHOM 3Talle Pa3BUTHS KOTHUTOJNOTHU 3MOLIMH
HCKJIIOYAJIUCh M3 JIMHTBUCTUYECKHX MUCCJIeJIOBAaHUHM. TeM He MeHee 3Ta IMO3HLUA
BCKOpe Oblia mepecmoTpeHa. [loaTBepXKAeHUEM MOXKET CJYXKHTh CJeAylollee BhI-
ckasbiBaHue JX. Jlakopda u M. JKoHCcoHa: «[ToHsITHiIiHAA CTPYKTypa CBSi3aHa He
TOJIbKO C MBIIIJIEHHEM: OHA BKJIIOYAeT BCe eCTeCTBeHHble K3MEPEeHHUs HaIllero OIbiTa,
KOTOpble MPHOOPETAIOTCH C IOMOIIBI0 OPraHOB YYBCTB — IIBET, DOPMY, TEKCTYDY,
3BYK M T.IL» [1; 251]. KoHLenTyanusamus CMBbICJIOB TeCHO CBSi3aHa C CEHCODHBIM
BOCIIPUSITUEM, C IMOLUSIMH.

Bepbanusanus sMOLMA B KOTHUTUBHOM aCIIeKTe MCCJEAYeTCsl OTeYeCTBeHHLIMH
U 3apybexxHbIMH y4yeHbIMH: B.A. [TumansHukoBoi, M.A. Tapacoso#, FO.A. Copoku-
HbiM, B.M. IllaxoBckum, k. Jlakodpdom, M. TepHepom, 3. Keseueniem. YueHble-
JIAHTBUCTbl CETOAHSI aKTMBHO COTPYAHHMYAlOT C IICHUXOJIOraMH, BO3HMKAIOT ITPEJIIO-
ChIJIKH OJIT POXKIEHHS] KOTHUTUBHOH 3MOTHOJIOTUH.

Enie ogHUM, OTHOCUTENIBHO HOBBIM, HANpaBJeHHEM COBPEMEHHOH JIMHIBUCTH-
KU SIBJISIETCS IMHTBMCTHKA I[BeTa, KOTopas, no mHeHuio B.I. KyaenuHo#, mpu-
obperaeT Bce OoJjiee YeTKHe OdyepTaHUS, KaK ocobas HaydyHasl mapafurma, UMelo-
[1ast 0OObeKTOM Hay4HbIX UCCJEJOBAHUH «JIeKCUYECKHEe eHHHIbI, CoLepXKallye B
CBOEM COCTaBe IIBETOBble CEMbl, 00BEKT, KOTOPHIH COOTBETCTBYIOUIMM 006pa3om
KOHKDETHU3UDYET OCHOBHOM IpeMeT JUHIBUCTHYECKUX UCCIAENOBAHUHA — SI3bIK H
MblLIJIEHHE, SI3bIK H 0011ecTBO» [2; 441]. B c6opHuKe 0630p0oB, H3gaHHbx UHU-
OH Poccurickoi Akagemuu Hayk B 2006 r., crieniuaJbHO OTMEYeHbl Napalielib-
HO HAyliKHe IPOLeCChl B UCCIEJOBAHHIX LIBETOOO03HAYEHUU: HHTErPalUUH U JUD-
depeHumauuu. CrnenyanbHo 0603HaYEHBl 3BOJIOTHBHOE, TICUXOJNUHTBUCTHYECKOE,
KOTHHTHUBHOE, COMOCTABUTENbHOE, IHHIBOKY/IbTYPOJIOTHYECKOe U ApP. HallpaBJIeHHS
[3; 197].

B pamxax NpOBOAMMOrO HaMM UCCIeHOBaHUs1 6ojiee aKTyaJbHO HaIpaBJIeHHe,
HCCJIeyIolliee poJib 1{BeTOO003HaYeHHH B UAMOJIEKTaX XYAOXKHHKOB cJioBa. Kak or-
meuaet B.I. KysbnuHa, «aBTOpCKHe MOZENH B ITyOJIHLIMCTHYECKOM, XYA0XKECTBEHHOH,
Y TIpeXJIe BCEro B MO3THYECKOH PeYH OTJIHYAIOTCS 60JBLIMM pa3HOOOpa3HeEM U TTOPOi
«He BMEIAIOTCS» B JIEHCTBYIOLME MPOAYKTHBHbLIe Moaeau» [4; 32]. C 3THM Habuio-
JIeHUEM HeJib3sl He COTJIaCHThCHI.

B mosie 3peHus psiia COBpeMeHHLIX TEOPETUYECKHUX U IPHKJIAJHBIX HCCIeIOBaHUM
[onajaeT Takxke nmpobieMa poid 1BeTOOO03HAYEHHH B BhIPpAKEHHH IMOLMHA.
Hanuyue noqo6HOM 3aBUCHMOCTH OTMEYEHO B O0IeM CITUCKe KOTHUTHBHBIX MeTadop,
BoiesieHHbIX JIX. Jlakoddom u 3. KeBeuemiem. Ha ocHOBe 3THX MeTadop MEI BBIY-
JIeHsieM CJIEAYIOIIYIO YETKO BHIP2XKEHHYIO OIITO3ULIMIO B COOTHOILIEHHH BepbOaJiH30-
BaHHBIX AMOLIMH H 11BeTO0O03HAYEHUH.
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NONOXHTENbHOE oTpHUATENbHOE
Good is white. Life is light. Bad is black. Death is darkness. Death is night. Sad
Happiness is light. is dark.
Xopoiuee — Genoe. 2Ku3Hp — cBetnast. CuacTee — [Tnoxoe — yepHoe.
CBET. CMepTs — TemHoTa. CMepTb — HOYb. [leyanbHoe
Light in the eyes — for happiness. — TeMHOe.

CBeT B rja3ax — MPH3HAK CYACTHA.

BeineneHa u 6a3oBast KOrHUTHBHas metadopa: Emotion is light/dark — 39mo-
LMt — CBeTsasi/ TeMHas. BHelIH#He NpOSIBIEHHsT SMOLIME TaKXKe CBSI3bIBAIOTCS C 1IBE-
TOBHIMH OTTEHKAaMHM JIMlLa U TeJja. JlekceMa «OroHs» (acColMaTHBHO — KpAacCHOrO,
OpaHXeBOro, XeJITOro 1iBeTa) SIBJISIeTCS COCTABHOM 4YaCTbl0 KOTHUTUBHBIX MeTadop,
BhIPAXKAIOIIMX MHTEHCHBHBIE CHJIbHble IMOLMU K 4yBCTBa: Love is lire. Anger is
tire. — JI1060Bb — OroHb. ['HeB — OroHb. TO MepefiaeTCst TaKXKe MEeTOHUMHEH: 1BeT
JIMLA «BblaeT» CUJibHbie 3MoLKHK: blushing for love — pymsiHer mpu mo68H; redness
in the face for anger — kpacHora nua — rHes [5].

[TlepeurcneHHble Bblllle 001Me TeOpeTUYECKUe YCTaHOBKH, OCHOBAHHBIE HA JO-
CTHXXEHHSIX COBPEMEHHBIX KOTHUTHUBHbIX U COOCTBEHHO JIMHTBUCTUYECKUX UCCJIENO-
BaHHH, MMO3BOJSIIOT HAM BHIABUHYTh COOCTBEHHYIO THIIOTE3Y O HAJWUYUM UHBAPUAHT-
HOM OCHOBBI B COOTHOLIEHHM OIpefesieHHbIX LIBETOHOMMHALMHA C BepOajusauuyed
3MOLIMH (110 KpaHHeHd Mepe B CIAaBSIHCKUX U TePMAHCKHUX fA3blKaX), HAPSIAY C Bapua-
TUBHOCTBIO, H30UpaTeNbHOCTBIO, Ha0MI0AaeMOX B TBOPYECTBE XYIO0XXHUKOB CJIOBA.

Hanie HeGosblioe HCCeOBaHUE OCHOBAHO HA aHalld3e aBTOPCKOU IMO3THYECKOH
KOHLenTocdepbl MPOU3BEAEHUM MOCTeAHUX JIeT XXU3HU aHTJIMUCKOro I103Ta U IIPOo-
3auka [.I'. JloypeHca.

JL.T. JloypeHnc (1885-1930) — He TOJBKO XOpPOILIO M3BECTHBLIM MPO3AUK U 03T,
HO TakXe H Xy#oXHHUK. MccaenoBaTesn OTMEYarOT 3HAYUTENbHYIO OUHAMHUKY ero
TBOpPYECTBA B IJIaHE COAEpXKaHUs U aBTOpcKoro nucema. B. pe [IuHTO, omnpenensis
ero Kak «Imosta 6e3 MacKW», XapaKTepU3yeT ero IMo33Ui0 KakK «I1033Ul0 COOCTBEHHO
HACTOSAILETO», PUKCUPYIOLLYIO «HeEMe[JJIeHHOe BOCIIPUSTHE TeUYEeHUS XKHU3HU», «BeJIHYre
U TaMHY XH3HH» [6]. B nocnenHue rogbl cBoer XU3HHU JloypeHC, HCTIONB3Ys Gesbiu
CTHX, o6paluajcs ckopee He K OIMHUCAHUSIM JIIOJleH, a K ITULAM, XKUBOTHBIM, LIBETAM.
- ToHKOe 4yBCTBO NMPUPOABI, ee KpacoTel (K Tomy xke [I.I. JlIoypeHC OblJ MpakKTUYECKH
3KCNepToM B o6s1acTy 60TaHUKH U (DJIOPUCTHUKH ) IIOMOTAJIO eMY, I10 ero COOCTBEHHbIM
CJIOBaM, CO3/1aBaTh CTHXH, CTOJIb JIMYHO 3HAYUMBbIE, YTO B CBOEM MPEXOASIEM GHITHH
OHHM BOCCO3/1aBaJjii OUorpaduio SMOLIMOHANIBHOA U BHYTPEHHEH XXH3HHU [7].

MarepHaJioM Halllero aHajau3a MOCHYXKHUJIU 06a30Bble SMOLMOHAIbHbBIE KOHLIEITHI
TpeX CTHXOTBOPeHHH M3 COOpHMKA MOCJieAHero repuofa ero xu3Hu: «Birds, Beasts
and Flowers» (1923), «Pansies» (1929), paccMmaTpuBaeMble HAMH KaK CBOeoOpa3Hble
NIOMHHAHTHI MMO3THYECKOH KOHLeNToChepsl 3TOro rnepuoaa ero xkusHu [8]. B cocras
SMOLIMOHAJIbHBIX KOHLIEIITOB [1033HH 3TOr0 NMEepUOAAa BXOIAT CJEAVIOLIHE:. «JII000Bb,
«YIAHBJIEHHE», «PALOCTDb», «II€YaJlb», «TOPe», «CTPaX», «yXKacC», «CTpalaHHe», «CMEPTh»
(ToyHee, ee 3MOLIMOHAJIbHOE NepeXXUBaHHUe ). Mbl paCCMOTPUM TpH 0a30BbIX KOHLIEI-
Ta 3TOrO CITUCKA: «JII000Bb», «lle4asib», «CMEePTh» (KaK IMOLIMOHAbHOE IepeXXHBaHue)
B COOTHOLLUEHHH C OnpefieieHHBIMH KOJJODOHHMAMH Ha NIpUMepe TpexX HauboJiee SIpKO
OTpPaXKalmoLMX 3TH KOHLENTH CTHXOTBOPHBIX IMpOHM3BeJeHHWH. Huxe crnemyer Hau
aHanus. [IpenBapuTesIbHO Clie1aeM JIMILD ellle OfHY OroBOpKY. KoH1ienTsl paccMaTpH-
BAIOTCS CErofiHs M0-HOBOMY: KaK CJIOXKHbIe ME@HTaJIbHble MHOIOypPOBHEBbIE CYIIHOCTH,
Bep6asM3yiolHe HH(POPMALIMIO pa3NHYHBIX yPOBHeH: (akTyanbHyIo (pedepeHiHans-
HYI0), OLIEHOYHYIO, (PHTYPaTHBHYIO, aCCOLIMAaTUBHYIO, 3CTETHYECKYIO, HAIMOHAJIbHO
criei(PHYeCcKy10, HHAHBHIYaJlbHO aBTOPCKYI0O U T.A. TeXHHKA KOHIENTYaJbHOro
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aHaJlM3a TaKXe pasHooOpasHa: JleKCHMKOrpagu4yeCKHd U KOHTEKCTYaJlbHhIH aHaJsIu3,
JIEKCHKO-CEMaHTHYeCKHe I10Jisl, PperMbl, CKPHITTh, KOTHUTHUBHBIE MeTadOphl, CIIUSIHHE
CEMaHTHYECKHX ITPOCTPAHCTB H T.A. MccaeoBaHUs C UCIIONIb30BAHHEM Pa3HBIX IPO-
LHeAYP TaKXe MHOIOYHCJeHHBl. 3ajflaya Hallero aHajJii3a CKpPOMHAa, HO BIIOJIHe
CrieLiM(pHYHa: arnpobalys Halled IMII0Te3bl 0 HaIHYKHU CYIeCTBEeHHBIX NpedepeHIuH
B HCIMOJb30BaHHH OIpeNeJIeHHbIX L[BETOHOMUHALMA B Mepefadye 3MOLMOHANBHBIX
koHUenrtoB MI.I'. JloypeHca.

Iriox nepebin. CruxorBopenue JI.I. Jloypenca
«Rose of All the World» kak uBeroBas ¢paopucTayeckas JOMHHaHTa
3MOIMOHANBHOr0 KOHIIENTAa «JII000Bb»"

He6onbi1o# 06beM CTUXOTBOPEHHMS JaeT HaM BO3MOXXHOCTb NIPHBECTH €ro0 MOJIHO-
CTBIO. JIekceMsl, nepeaaroliyie 3MOLMOHANbHBIM KOHLIENT «JI000Bb» U, B YaCTHOCTH,
IpsIMbie W aCCOLIMaTUBHbIE 1IBETOHOMUHALIMHY, B TEKCTE BhIEJIeHbl CIIeLMaIbHO. ¥YXKe
HX KOJIMYECTBO CBHUIETEJIBCTBYET 00 KX OTPOMHOM POJIH B Mepejaye 3MOLMOHAIBHO-
UHTEJJIEKTUBHOI'O CJIOS KOHLIEITA.

ROSE OF ALL THE WORLD PO3A BCEI'O MHPA

I am here myself; as though this heave of effort 5 3mech ¥ caMm, Kak 6yATO 3TO MOMBITKa

At starting other life, fulfilled my own: Co31aTh HOBYIO XH3Hb BO3pOJHJia MEHSI CaMOro.

Rose-leaves that whirl in colour round a core JlenecTku po3nl, pacUBeYHBaOmMuUe €€ CepALEBUHY

Of seed-specks kindled lately and softly blown M3 Menbpyailliux ceMsH-; BCIBIXHYBIUHX H MeNJIEHHO
pa3sieTeBLUHXCS

By all the blood of the rose-bush into being — 3 Bcell anoit KPOBH PO30BOro KyCTa K XKH3HH

Strange, that the urgent will in me, to set — CTPaHHO, YTO CUJIbHOE XeJlaHHe BO MHe

My mouth on hers in kisses, and so softly CoeaMHHTH MOM YCTa C ee B Nnolexye U Tak

To bring together two strange sparks, beget Jlerko coeaquHHUTH IBE CTPaHHBIE HCKOPKH POXKIaeT

Another life from our lives, so should send Jpyryio >XHU3Hb M3 HalIMX XH3HEH, YTO 3TO AOJIXKHO

The innermost fire of my own dim soul out-spinning Tak Bo3BpaTHTb TasiLLMHCS BO MHE OrOHBb MOeH
And whirling in blossom of flame and being upon me! CofcTBeHHOH HESICHOM AYIUM GBICTPHIM MTOPBIBOM,

That my completion of manhood should be the Kpy>XeHHeM CBeTAIEroCs MIaMeHH — OISITh KO MHe!
beginning
Ipyrast >xu3Hb U3 Moel! BOT Tak 3TO BBIrJNSOMT.
Another life from mine! For so it looks. CemMsa — 1enb, LIBeTEHHe — CJy4aW.
The seed is purpose, blossom accident. 3epHO — BCe BO BCeM, LIBETOK HYXXEH JIHLlb
The seed is all in all, the blossom lent BoccnaBuTh TOpXXeCTBO 3TOr0 HOBOIMO POXKIEHHS.

To crown the triumph of this new descent.
ITO MCTUHHO TakK, XEHIIHHA? IDTO MopaxkaeT 1ebs?

Is that it, woman? Does it strike you so? . Benuxoe J[pixaHHe MOCHINIAET KpolleyHoe CeMeyKo

The Great Breath blowing a tiny seed of fire OTHA,
Pa3)XXHraer TBOM JIe[IECTKH BCTMBIXHYBIIHM OTHEM

Fans out your petals for excess of flame, IToxa Bce B Te6e He 3aropaercsi OT CHJIBHOIO

Till all your being smokes with fine desire ? XKeJlaHus ?

Or are we kindled, you and I, to be Mbl 06a oxBayeHH 3THM OTHEM H

One rose of wonderment upon the tree CIUNHUCh B OAHY pO3y 4YyZAa Ha JepeBe

Of perfect life, and is our possible seed CoBepliieHHOH XH3HU U Hallle BO3MOXXHO BHOBb

But the residuum of the ecstasy? POAUBLLIEEeCs 3epHO

Pa3Be He ecTh HTOr 3TOro 3KCrasa?
How will you have it? — the rose is all in all,

Or the ripe rose-fruits of the luscious fall? Kax Tel aymaeis? — Po3sa — BCe H BO BCEM.

The sharp begetting, or the child begot? Hnu xe criesbie apoMaTHBIE 3€pHBIILKH,

Our consummation matters, or does it not? pasJieTalouyecs 1o CTOPOHaM?
MOMEeHT 3a4yaTHd HJIK POXKIOEHHBH pe6GeHOoK?

To me it seems the seed is just left over Camo cobbiTHE 3HAYHMO HIIH HeT?

From the red rose-flowers' fiery transience;

Just orts and slarts; berries that smoulder in the bush MHe KaXeTcs], YTO CeMEYKO TOJBKO YTO MOKHHYJIO
Which burnt just now with marvellous BpeMeHHOe OrHeHHOe IPHCTaHMIlle 1BeTKa anoM
immanence. | posShl

. B 'I,h_;.:' .

* CBOGOMHBIHA MepPeBos aHANMHPYEMBIX CTHXOTBOPEHHH 3[eCh M [alee BBIIONTHEH aBTOPOM
CTaThH.
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Blossom, my darling, blossom, be a rose._ [IpocTo Aroas!, Tael0muUe B 3TOM KYCTY

Of roses unchidden and purposeless; a rose ToabKO YTO cO3pesu ¢ YAHBHTENbHOH OYEBHAHOCTBIO.
For rosiness only, without an ulterior motive:

For me it is more than enough if the flower Pacuserai, mos nmobumas, pacuserai, 6yip po3oH
unclose. Cpenu Bcex pos, cBo6oaHO#M, po3oi

Pagu camoro userenns, 6e3 CKpLITOH LeJaH
MHe BMoJIHe XBaTaeT PaCKPHITHSA LBETKA.

«Po3a Bcero mupa» MoBeCTBYeT O JIOOBH MYXYHMHBI M XKEHI[MHbl U 0 BO3MOX-
HOCTH 3apOXKJeHHsI HOBOH XXHU3HH OT «Benukoro ee [[pixaHHs, ITOPOXKIAIOMIETO KPO-
[IEYHOe CéMEYKO OrHsi». ABTOP HCIIOJIb3YyeT 3[1eCh TPH KOTHUTUBHBIX MeTadopsl: «Love
is rapture» — «JIto60Bp — BocTOpPI», «Love is fire» — «JI1060BL — OroHe» M «Love
is a rose» — «JI1060Bb — po3a». [TocnenHIO MeTahopy MOXKHO CYUTATh HHIMBH-
AYyanbHO aBTOPCKOH. OrOHb U pO3a aCCOLMATHBHO CBSI3aHbI C 1IBETOOO03HAYEHHSIMH.
Onucanue CTpaCTHOM NI06BH BKJIIOYAET BOCEMHA/LATD JEKCEM, HOMUHUPYIOIKMX I{BET
U ero acconartsl. B ux cocraBe TpH LBeTOBBIX MpUaaraTeabHbIX: red, rosy, fiery;
HHTEHCH(PHKATOP IBETa; KOJIOPOHMMBI — MPOCTHIE U CIOXKHbIE HMEHa Cylle-
CTBHTeJbHBIE H accouuarthl: colour, blood, sparks, flame (2 ucrmosb3oBaHus), fire
(2 ucrosnb3oBaHus), rose, rosiness, rose-leaves, rose-bush, rose-flowers, blossom;
IBETOBbIE I1arojibl M riaarojbHble ¢passbl: to blossom, burnt, be a rose of roses.
[iBeToBhie ¥ GopHcTHYeCKHe 00603HAYEHHUS MOANEPKUBAIOTCS APYTMMH BHIAMH
aCCOLMATOB, NepeAaolMX SMOLMOHANIBHOE YYBCTBO JIOOBU: HMEHA CYIIEeCTBUTEbHbIE
W KoJutoKaluu: my darling, fine desire, perfect life, ecstasy, kisses, the seed, the
Great Breath, my mouth on hers, completion of manhood, the sharp begetting:
raaroiabHble ¢gpassl: to crown the triumph; blossom, my darling, blossom; be a
rose of roses..

[TonGop ¥ noMUHHMPOBaHKHE LIBETOBOK U (hJIOPHUCTHYECKOM JIEKCUKH, OTHOCSIILEHCS
K Pa3HbIM YacTsIM pedH, KOHLEeNTyalbHble MeTadopbl OKa3biBaIOT MOIIHOE 3MOLIMO-
HaJibHOE BO3/IEMCTBHE HA YMUTATEJs, HECMOTPS Ha OTCYTCTBUE PHDM.

['oBODS 0 1BeTOBLIX MpedepeHLHsIX, CIenYeT OTMETHTh Oe3yCIoBHOe Ipeobiaa-
HHE KOJOPOHMMA «PO30BBIH», U €ro acCOMaTOB KPaCHOIo I[BeTa «OlH» —
«OTHEHHBIH», «IOpeTh», TAKMKE accouuarta «KpPoBb», HCIONb30BaHHBIX JI.I. Jloy-
PEHCOM IpH BepOanv3alMd SMOLMOHAJbHOIO KOHILIENTa «JI000Bb».

dtion BTOpon. «Bavarian Gentians»
«baBapcKue LBeThl rope4aBKH»

B crepyiomem aHaausupyemom ctuxorBopeHu JI.I. JloypeHca, HamucaHHOM
OesbIM CTHXOM, BepbalH3yeTcss KOHIENT «CMepPTb», CKOpee B CKPHITOH (hopme
aJUTIO3WA Ha TPELEeJEeHTHYIO CHTYalHIO ITOCELIeHHs] CaMHM aBTOPOM JPEBHEro 3a-
XOPOHEHHSs1 3TPYCKOB, €r0 3MOLMOHAJIBHOTO MepeXXHBaHUsI, CBI3aHHOTO CO CITYCKOM
B TNIOAI3¢MHble JTaOHPHHTHL LAPCTBA MePTBBIX. Boslee IpKO peasiM30BaH UMEHHO IMO-
NHOHANbHBIA CIOH KOHIENTa: SMOLMOHANbHOE MepeXHBaHHe MO TMOBOAY CMepTH
IaBHO YMepIIHX JiofieH. boJiee ipKo 31ech BepOanH30BaH TakKKe IMOLMOHANBHBIN
KOHLIENT «MeYanb», Peaju3yemMblii MHOTOYPOBHEBHIMH JIEKCHYECKHMH H PaMMa-
THYECKHMH CPeJICTBAMH C 0COOBLIM aKLIeHTOM HMEHHO Ha KOJOPOHHMBI, He6ObIION
06beM CTUXOTBOPEHHS TO3BOJISIET HaM BOCIIPOM3BECTH ero MOJHOCTBIO. B TeKCTe Bhi-
JeJIeHbl BCe KOHLEITYaJbHO 3HaYHMbIe CJIOBA.
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BAVARIAN GENTIANS

Not every man has gentians in his house

in soit September, at slow, sad Michaelmas.

Bavarian gentians, big and dark, only dark

darkening the daytime, torch-like, with the smoking blueness of Pluto’s
gloom,

ribbed and torch-like, with their blaze of darkness spread blue

down flattening into points, flattened under the sweep of white day
torch-flower of the blue-smoking darkness, Pluto’s dark-blue daze,
black lamps from the halls of Dis burning dark blue.

giving off darkness, blue darkness, as Demeter’s pale lamps give off
light

lead me then, lead the way.

Reach me a gentian, give me a torch!

let me guide myself with the blue, forked torch of this flower

down the darker and darker stairs, where blue is darkened on blueness
even where Persephone goes, just now, from the frosted September

to the sightless realm where darkness is awake upon the dark

and Persephone herself is but a voice

or a darkness invisible enfolded in the deeper dark

of the arms Plutonic, and pierced with the passion of dense gloom
among me splendor or torches ot darkness, shedding darkness on

the lost bride and her groom.

He y Kaxjoro 4esoBeka JoMa €CTh LiBeTbl CHHEH rope4yaBKH

B 3TO BpeMs nocsenHero Ternsa MeaJIeHHO YXOASLIEro ne4yaabHOro CEHTAOpA.

baBapckue uBeThbl ropedyaBKH, OTPOMHbIE U TeMHbI€e, TaKHe TEeMHBIE,

[TpeBpalawiuye cBeT AHS B HO4Yb, N000HbLIe (paKenaM, CBETAH{HECH CHHEBOH, OKYTAHHOH ABIMKOH

[Tleyanu IlnyTtoHa,
C LiBeTaMH KOJIOKOABYHMKOB, [10100HbIX ¢aKenaMm, C OTOIECKAaMM TEMHOTBI OTJIHBAIOLEH CHHEBOHM,

Pasnetawuleics Kak MCKpBI, HCYe3alMe [pU CBeTe JHs,

daxen TeMHOTHI, H3/1y4AOWHHA CHHHYU LBET, TEMHO-CHHee

Yyno IlnyTtoHa, yepHble naMnbl J1abUpUHTOB MHOOBITHSI, CBeTAIMECHA TEMHO-CHHHM.
HM3nyJale TeMHOTY, CHHIOIO TEMHOTY [10I00HO OJeAHBbIM JaMnaMm [eMeTpel C yracaouum
CBeTom.

Benute MeHsi, BequTe MeHs Bnepen!

JIOTSIHUCH 10 MeH$, LUBETOK, 1ai MHe ¢aken!

[To3BosIb MHE HATH C 3THM CHHHM KOJOKOJNBYHKOM-(haKeaOM TBOEro L[BeTKA

BHH3 1o Bce Gosee U Honee TEMHBIM CTYIEHSM, TaM [/le CHHEe CTYLlaeTCs B CILIOMHYI0 CAHEBY
Tam, rae npoxoaut cama [lepcedoHa, BOT ceHyac M3 3aCTHIBAIOILEro CEeRTAOpS

B cBoe 1apcTBO He3pHUMOe, I/le TOJbKO MpaK OJHH B NOJHOH ThMe

M cama IlepcedoHa, HeBHAHMA, JIHILb €Jie CJbILIEH ee oJocC,

Kak cama HeBHAMMKAa-TeMHOTa, OKpYy>XaeMasi Oonee TeMHBEIM MPaKOM

Cpenu 6necka ¢gpakenoB Mmpaka, 6pocaioliux oTONeCKR

TeMHOTBI Ha 3aTepsiHHYIO B HeH HeBeCTy U ee BO3JI00JIeHHOro.

YXe oTMeyeHHOe HaMmHu BeJukoJsiennHoe 3HaHue [I.I. JIoypeHCOM GOTaHHKH —
Ha3BaHMH LIBETOB M HX XAapaKTEPUCTHK, TeM He MeHee Bbi3blBaeT HEOOXONHMOCTDb
He6OJIbIIOr0 IMOSICHEHUS-KOMMEHTapUsl [JIsi MeHee HCKYUIeHHOro yuratenas. Mul
HMeeM B BHAY Ha3BaHHe I[BETKA, IIOMEIIEHHOrO B 3arjlaBUd M €ro MHOTOKDaTHYIO
HOMUHALMIO B TeKCTe: gentians — LBeThl ropeyaBKd. [Io JaHHBIM CrelHajIbHbIX
HCTOYHUKOB, gentians (0T JlaT.) — ropedaBKa — IOpHLIH BHJ Ja3ypHO-CHHHX
[IBETKOB; UX ApYyrasi 3HaYyuMas JeTajlb — KOPHH, UMeIOL[1e U3BHUIHCThIE OTBETBIIECHHS
OTBOJKOB C ITOYKAMH, Y2Ke FOTOBBIMH K HOBOMY ce30HY [9; 206-207]. Takum obpaszom,
caMa JIeKCeMa acCOLMMPYeTCS UMEHHO C CHHHM IBETOM, B TO BpeMsi KaK MHOIO-
KPaTHO HCII0JIb30BaHHAsi KOTHATHBHas MeTadopa: gentians are torches (useTh
rope4yaBKkd — (CHHHe) paKeJibl) CTAHOBHTCS OJHOBPEMEHHO CHMBOJIOM, O3Ha4YaeMhbIM

KaK 0COOBbIH ITPOBOAHHK, BeAyIIUH He TOJBKO aBTOPa, HO H AYIIH B LJAPCTBO CMEPTH.
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10 BhevyaTJeHHe MHOrOKDAaTHO YCHMJIMBAeTCs TaKkKe W MH(OJOTHYeCKHMM aJlIo-
3HSIMH: TEMHO-CHHSIS [IbIMKa U Mpak uapcrtBa I1nyroHa (6ora mojg3eMHOro MHpa),
YIIOMHHAaHHSIMH BCTpey ¢ Jlemetpod U ITepcedonoit (6oruHIMU LapCTBa MEPTBBIX).
B KOHILle CTHXOTBODEHHSI UMEEeT MeCTO IpeLiefieHTHas CCHIKa Ha mouckd Opdeem
3aTepsHHOM B LlapcTBe MepTBbIX JBpuauku: the lost bride and her groom.

OMOLIMOHAJ/IbHBIM KOHLIENT «me4adb» SKCIUTHIMPOBAH B TEKCTE HMEHaAMH CY-
mecTBHTeNbHBIMA: gloom (2 ucrnosnb3oBaHus), darkness, lost bride; Taxke mpm-
narateabHBIME sad, dark, lost. OrpoMHYI0 poJib B IPOU3BEIEHUH HIPAET IBETONHUCH
HCTHHHOIO XYZOXHHKA He TOJIbKO CJIOBA, HO M XXKHUBOMMCH. [IpeobaanaroTr CHHHE H
yepHbIe TOHA. KOJIODOHHM CHHMH BBICTYNAeT B POpMe MPOCTBIX U CJAOXKHBIX, aJb-
€KTHBHHIX mpuiaratTeabHbIX: blue (8 ucnonw3zoBanuit), dark-blue, blue-smoking;
MMeHH cymecTBuTesbHOro: blueness. TeMHbIH U YepHBIA BepOanu30BaHE HMe-
HaMu npanarateanbHbIMM:. dark, black, dark blue, darker; rmaromamm: darken;
HMEHaMH cyuecTBuTeabHBIMHU: darkness (7 ucnonb3oBaHui), darkening (otraa-
TOJIbHOE CyIecTBHTeJbHOe). O0las atmocgepa nevyaay yCHJIeHa CHHTAKCHYEeCKH H
CTHIMCTUYECKH. Mosnbpba aBTOpa mnepepnaeTcsl NpeAJiOKEeHHSIMU C TJIaroJamMH B IO-
BeJIUTEeJIbHOM HaKJIOHeHHWH, MHOTOKPAaTHbIMH MoBTOpeHHUsiMK: Lead me then, lead the
way; Reach me a gentian, give me a torch! 9mouuoHanbHOe BO3eCTBUME HA YUTa-
TeJIs1 MHOTOKPAaTHO YCUJIMBAETCSl UCIIOJb30BAaHHEM JIEKCHYECKHX CPeNCTB H KOHBEp-
reHLIMeHn pasinyHbIX NpuemMoB. OTpOMHA TaKXe U POoJib KOICPOHHUMOB.

dtion Tpetun. «The Ship of Death»
«Kopabap cmeptn».

JlaHHBbIM TEKCT, HAlIMCAHHBIX TaKxXe OeJiblM CTUXOM, UMeeT 3HAYUTEJIbHO OOJIbIUHU
o6beM U npeAcTaByieH B OpMe eCSITH CTPOMd, BblAeJASEeMbIX PUMCKHMHU HHUppaMH.
[Ipu pa3bope Mbl MOXKEM IIpeICTaBUTh TEKCThI JIUILIb HECKOJILKMX Hauboee 3HaYUMbIX
C TOYKM 3peHMsl pa3BUTUSA CloxeTa pparmeHTOB. CaMa UCTOPHUS HAIMCAHUS CTUXOT-
BOpeHHUs1 B CBOeM poje yHukaibHa. [.I. JloypeHC, 0CTaBasiCh XyIOXHHUKOM AaxKe
B CBOM COOCTBEHHbIM CMEpTHbIKA 4Yac, IKUCaJ W TeperuchiBan 3TO ITPOU3BEIeHHE;
nepefaBajl COOCTBEHHOe MepeXXMBaHUe HACTYIAWIEd CMepPTH KakK AYILIY, BXOASILIEH
B mope cmeptH (the sea of death). Ba3oBeiil aMmonMOHAIBHBIA KOHLIETIT CTHXOTBOPE-
HUSI — «CMepPTh» IKCIJIMLIMPOBAH Yepe3 KOTHUTUBHbIE MeTadophl: «Death is a travel»
(«CmepTh — myTemiecTBHe») U HOBOM: «Death is resurrection» («CMepts — BO3-
poxKaeHHe» ). Panee pa3o0paHHbBIM HAMHU TEKCT «bBaBapCkue 1LiBeThl rOpe4aBKH» SIB-
NSieTCS 3[eChb NpeleJeHTHBIM, KaK U caM (DaKT MOCelleH|s aBTOPOM «LIapCTBa MEPT-
BbIX» — 3aXOPOHEHHS ITPYCKOB, I[le ero U IMOPa3uJid IIeApbie ITOXEPTBOBAHHS,
XKH3HepaloCTHOe YOPaHCTBO M KapTHUHBI, a TaKxkKe HeO0Jb1IoH 6POH30BbIA KOPabJIHK,
KOTODPBIA JOJKeH Oblll 00J1erdYuTh Iepexoji Ayl B HOBOE MHOOBITHE.

[TIpuBesmem mepBble ABa HadajbHbIX PparmeHTa «Kopabasi cmepTH».

I I

Now it is autumn and the falling fruit Ceiyac oceHb, X NaflaloT Ha 3eMMI0 CO3peBLIHe DPYKTHI,
and the long journey towards oblivion. M Bnepeau ponras popora K 3abpeHHo.

The apples falling like great drops of dew $16,10KH MajgaloT KaK OrPOMHBIE KarllK POCH,

to bruise themselves an exit from themselves. YT1o6Bl HAaHTH B 3eMJie BHIXOJ OT CaMHX cebs.

And it is time to go, to bid farewell [Topa B myTb, NOMpoLIaTHCH

to one’s own self, and find an exit C camuMm coboit ¥ HafiTH BBIXOJ

from the fallen self. M3 omxuBlIe# 060J04KH camoro ce6s.

11 11 .
Have you built your ship of death, O have you? [Iloctpoun /u TeI cBOW Kopabab cmepTH? O, roTOB JIK OH?
O build your ship of death, for you will need it. O, cTpo# cBo# kopa6ab cMepTH, Befib OH Tebe

MOHaA0bMUTCH.
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The grim frost is at hand, when the apples will fall Heymonumsi# Mopos yxe 6AH3KO, Koraa Bce 6A0KH

thick, almost thundrous, on the hardened earth. | yTaayT,
And death is on the air like a smell of ashes! CospeBumie, C POMKHM CTYKOM Ha NOKPHTY0 "5:;2:““0'

Ah! Can't you smell it?

And in the bruised body, the frightened soul
finds itself shrinking, wincing from the cold
that blows upon it through the orifices.

M cmepTh B BO3AyXe, KaK 3amnax rnema!
AX, pa3Be Thl Hé YyBCTBYelllb?

M B H3HYpeHHOM TeJie, UCITyTaHHaa Aylla
CbeXuaach, APOXKHUT OT XOJOAA,
[TpoHuKalolero CKBo3b TeJo.

YXKe B IepBOH CTPode TeKCTa NpeAcTaBleHa KOTHUTHBHAs MeTadopa, HaXo/s-
asl MOJIHYI0 peaiM3aluio BO BceM CTUXOTBOpeHHH: Death is a travel — «the
long journey towards oblivion». 9T0 JBUXKEHHE K yracaHMIO XHU3HH NOALEPKUBA-
€TCs aCCOLIMATHBHBIM YKa3aHHEM Ha BPEMS] OCEHH, KOTla «yMHUPAIOT» JepeBbsi: «the
talling fruit», «the apples.. to bruise themselves an exit from themselves»: Ha-
crymaer xXonof: «the grim frost is at hand», <hardened earth». CmepTs yesnoBeka
ACCOLIMUDYETCS CO «CMepThio» B Bo3ayXe: «the death is on the air». [yma 4desno-
BeKa TOTOBHUTCS K BhIXO#Y U3 Tesa: «And it is time to go, to bid farewell to one’s
own seli, and find an exit from the fallen self». lyma ucnsiTeiBaer yxac: «the
irightened soul», «<shrinking, wincing from the cold». YenoBex momxeH roro-
BUTbCSl K IPEACTOSILUEH CMEPTH, UYTO IepeflaH0 MHOTOYUCJEHHBIM IOBTOpPEHUEM
OOHHUX U TeX XKE& PHTOPUYECKHUX BOIPOCOB U MPU3bIBOB C MCIIOJb30BAHHEM MEXJIO-
meTu#: «Have you built your ship of death? O, have you? O, build your ship of
death..», «Ah! can’t you smell it?«

[IpuBenem eule 1Ba TeKCTOBBIX (hparMeHTa, Pa3BUBAIOILIUX CIOXKET U KOTHUTHBHbIH
KOHIeNnT «CMepTb — MyTelleCTBUE».

VII

We are dying we are dying, so all we can do

is now to be willing to die, and to build the ship
of death to carry the soul on the longest journey.

A little ship. with oars and food
and little dishes, and all accoutrements
litting and ready for the departing soul.

Now launch the small ship, now as the body dies

and life departs, launch out, the fragile soul

in the fragile ship of courage, the ark of faith

with its store of food and little cooking pans

and change of clothes,

upon the flood’s black waste

upon the waters of the end

upon the sea of death, where still we sail

darkly, for we cannot steer, and have no port.

There is no port, there is nowhere to go

only the deepening blackness darkening still

blacker upon the soundless, ungurgling flood

darkness at one with darkness, up and down

and sideways utterly dark, so there is no direction
any more

and the little ship is there; yet she is gone.

She is not seen, for there is nothing to see her by.

She is gone! gone! and yet

somewhere she is there.

Nowhere!

VII
MBI ymHupaeM, MBI YMHpaeM, H BCe, YTO MBI MOXKEM
clienarth
ITO yMepeTb H IIOCTPOUThL Kopab.ib
CMepTH, KOTOPBIH YBe3eT AYLIY B CaMoe AJHHHOe
My TelleCTBHE.

ManeHbkUH KopabJib C BeCIaMH W eJioN
Y HeMHOro nocyabl H CHapsiXXKeHH.
Bce NpHroToBJNeHO A YXOAAIEH DYILH.

Ornpasb He6oIbLIOK KOpabJib cefiyac, KOraa Tejo
5 yMHpaeT

M xusHb yxoaut. OTrpaBb Xpynkyio Aywy

Ha xpynkom Kopa6yie My>ecTBa, pagyre Bephl,

C 3anacom efibl ¥ HEMHOIO NMOCYAbI

U cMeHOH omeXx bl

I[To yepHoO# MycTHIHE MMOTOKa,

[Io Bogam KoH1a

ITo Mopio cMepTH, Iie MH BCe ellie IJBIBEM

B TeMHOTe, Beib MBI HE MOXEM IMPHYAIHTbL K He

3HaeM [/ie TopT.

[Ipuyana Het, ¥ HeKyAa NJILITh
Tonbko cryuamoliascs YepHoTa Bce TeMHee,

UepHee B HeMoM 6Ge3MOJBHOM ITOTOKe
TemMHOTa Kpyrom, TeMHOTa Be3fie

Co Bcex CTOpOH, CIUIOLIHAs TeMHOTa, GoJibiile
He BHAHO KYJa IUIKTS,
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VIII A maneHbKuit Kopabab TaM, HO OH HCYes.
And everything is gone, the body is gone Ero He BHAHO, €ro HeJib3f YBH/ETEH
completely under, gone, entirely gone. OH Hcues! ucyes! H BCe Xe re-TO TaM.
The upper darkness is heavy as the lower, Hurpe!

between them the little ship

is gone VIII

U Bce ucyesso, TeN0 HCYEINO
[ToTHOCTBIO HCYE3JI0, COBCeM HCYe3Jo.
TeMHOTa BBepXy TaK XK€ JaBHT, KaK H CHH3Y,
A MeXJy HAMH MaNCHEKMH Kopabib
Hcyes

It is the end, it is oblivion.

3TO KOHel, 3To 3abBeHHe.

B npefctaBieHHOM Bhillle parmeHTe VII onucbiBaeTcs AanabHeKInee CTPaHCTBHE
nymu Ha Kopabne Cmeptu no Mopio Cmeptu. OnMcHBaeTCs HapacTaHHe yxKaca M
OTYasiHUS, YTO MepefaeTcs JIEKCHYECKHMH, CHHTAKCHYEeCKHMMH W CTHJIHMCTHYECKHMH
CPeNCTBAMH, MHOTOYHCJIEHHBIMH OGpallleHUsIMK ¥ ToBTOpamH: «We are dying, we
are dying», «the waters of the end», «we sail darkly», «<we cannot steer, and have
no port. There is no port, there is nowhere to go», «the little ship is gone. She is
not seen.. She is gone! gone! and yet somewhere she is there. Nowhere!«

KoruutuBHas metaopa «CMepTh — NyTelleCTBHEe» DA3BHMBAETCH Ha MMPOTSKe-
HUM BCEro NMPOU3BeNeHUs OMHCAHHUEM IIPOJABHKEHMSI IYIIH II0 MOPIO CMEDTH. «We
sail darkly», «we cannot steer». «there is no direction», «the little ship «is gone»».
3Iech XKe paHee LIBETOBOe ONMHUCAHHUE HEraTMBHOTO 3MOLMOHAJBHOTO COCTOSIHMS, Te
MMPUCYTCTBYIOT TeMHble ToHa: «smell of ashes», «dark and endless ocean of the
end», «dark flight down oblivion», «dark flood», «dark rain» nepepacraior Bo BCe
yepHoe: «the flood’s black waste», «<we sail darkly», «the deepening blackness»,
«darkening still, blacker..», «darkness at one with darkness».

Yxe 3Ta CTagus aHaiu3a AaeT OCHOBAHUSA AJS MOATBEDXKAEHUS HalleHd THUMOoTe-
3bl 0 HaJUYUU MHBAPUAHTHOM OCHOBBI (APYTHMH CJIOBAMU — H3o0MopdH3Ma) B
COOTHOILIEHHH oNpeAesieHHbIX LIBETOHOMHHAMHM C Bepbannu3anHend 3MOMHH,
(CM. Bhlllle JaHHbIe 0 BKJIIOUEHHbIX B 00IHe CIIUCKHU KOTHUTUBHBLIX MeTadop Jlakod-

¢da u Képeuema — Death is darkness. Death is night).
[IpuBenem 3akiO4yUTEsbHbIE cpparmeﬂ'rm (IX, X) texcra «Kopabas Cmeptu»

JI.I. JloypeHca.

IX

And yet out of eternity a thread

separates itself on the blackness,

a horizontal thread

that fumes a little with pallor upon the dark.

[s it illusion? or does the pallor fume
A little higher?

Ah wait, wait, for there’s the dawn
the cruel dawn of coming back to life
out of oblivion

Wait, wait, the little ship
drifting, beneath the deathly ashy grey
of a flood-dawn.

Wait, wait! even so, a flush of yellow

and strangely, O chilled wan soul, a flush of rose.

A flush of rose, and the whole thing starts again.

IX
M BHe3anHo U3 TOoro HHOOGLITHA — TOHEHbKas

MOJIOCOYKa

Orpensercd Ha GOHEe YepHOTH,

rOpH3OHTaNbHasl HWTOYKA, Kax Jierkaa GiesHas
ObIMKAa B TEMHOTe.

710 TONBKO KaxeTca? VaKM AeHCTBUTENBHO
6/1eIHOCTE HCITYCKaeT JIerKoe HCIapeHHe,

HeMmHoro nogHumasch?

O, MogoXAH, NOAOKAH, BOT H 3aps

XeCTOKas 3apsl, BO3Bpallas X >KH3HH

A3 3a6BeHHus.

2Knau, Xau, MaNeHbKHH KOpaOaWK CKOJIb3HT
BHH3y cpeiH MepTBOro nerneybHOIO Cepore
oA NMOAHHUMAIOLLEACH 3apeH.

XKam, xmu. TToTok XenToro cBeTta

H, xax cTpaHHo, O, 03s6111a5, H3MyYeHHas qylia,

BAPYT [OTOK PO30BOMO CBeTa, W BCe HayHHaeTcH
BHOBE
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X X
The flood subsides, and the body, like a worn [Ipunus crnagaer ¥ Teso, KaK U3My4eHHas MOpCKas
sea-shell | pPaKOBHHa,
emerges strange and lovely. BLICTYTaeT, HeOOBYHOe M INpeKpacHoe.
And the little ship wings home, faltering and lapsing =~ Y Manenbku#t KopaGayK noBopayMBaeT JOMON,
on the pink flood. CKOJIb3f U HCYe3as
and the frail soul steps out, into the house again B poszoBom notoke
filling the heart with peace. M pobxas aylia BHIXOOWT H BCTYTIaeT B [IOM OMATD,

| HarloJIHASA cepALe MOKOoeM.
Swings the heart renewed with peace BHOBB CTyuMT cepailie, OGHOBIEHHOE MOKOeM, laXKe
even of oblivion. rnokoem 3abBeHHS.
Oh build your ship of death. Oh build it! O, nocrpo# cBoi kKopabab cmeptu! O, nocTpoii ero!
For you will need it. OH OGyaeT Tebe HyXeH
For the voyage of oblivion awaits you. H60 nyTs B 3a6BeHHe OXKMjaeT Tebs.

3aBepIueHHe CTUXOTBOPEHHS SBJIsieT CO00M CBOe0Opa3HBIH KaTapCHC: HEOXKH/IaH -
HbIM [Tepexof AYILIK U3 MpadHoro, yepHoro Mopsi CMepTH 4 3a6BEeHHSI — B HOBYIO
XKM3Hb, 4TO NpeacTasyeHo y JI.T. JloypeHca HoBOM KOHLEeNTyaaIbHOH MeTacdopoi:
Death is resurrection / CMepts — Bo3poxaenue. FiMeHHO 37eCh, B huHaTe,
3TO sIBJIEeHHE peaJM30BaHO I{BETOBOM NAOMHMHAHTOM KOHLIENTYaJbHOH MeTadophl:
OITMCaH Iepexol LIBETOBOM FaMMbl OT YepPHOro, TEMHOro — K OJefHOMY, BHa-
Yyajie XKeJTOMY, I(BeTy 4, HaKOHell, K L[eJIOMY IOTOKY PO30BOro. 3T0 NPHUBOIUT
K BbIXOAY Ha Oeper H3MYy4eHHOrO Tejla U BXOXAEHHIO B Hero POOKOH MIYIIIH.

BoiBoabI

B 11es10M aHa/KU3 MO3THYECKOTO TBOPYECTBA MOCHAEAHHX JIeT XKHU3HH aHTJIUMHUCKOTrO
nmdcatens IL.I. JloypeHca noaTBepkiaeT 3aKOHOMEPHOCTb, [TpeCTaBAeHH Y0 HaMH B
JTAaHHOW CTaTbe Ha MaTepualjie Tpex CTUXOTBODEHHHM, CBSI3aHHYIO C HCIIOJIb30BaHHEM
KM OITpeJieIeHHBIX 1IBETOOD03HAYEHHH TIPH BhIPAXKEHUH IMOLIMOHAIbHBIX KOHILIEINTOB,
TaKXe KaK M BbIABUHYTYIO HAMHU paHee rumnoresy. JleHCTBUTENbHO, B BepOaJln3aiuy
SMOIMOHAJIBHOIO KOHLEITa «JI000Bb» IpeobiafaeT UCIMOJNb30BAHHE KOJOPOHHMMA
«PO30BBIM» B COCTaBe Da3jIMYHBIX YacTed peyH, a Takxke accouuartos. [Ipu mepe-
Jlaye 3MOLIMOHAJIBHOTO KOHLEITa «Iedab» peodsagaioT 1BeTo0003HaAYeHHS TeM-
HOro, a B auoJieKkTe JloypeHca — euie U CUHUU LiBeT. KOHLENT «CMepTh», C 3MO-
LIMOHAJIbHOU COCTABJISIOLUEH <«IIePeXXUBaHUe», repenaeTcsi BepOasbHO LBETOITHCHIO,
IIPEMMYILIEeCTBEHHO TEMHOrO0, YePHOro; OJHAKO peasid3alidsi aBTOPCKOH MeTadopbl
«CMEepPTb — BO3pOXKIeHHe» Bbi3biBaeT HEOOXOAUMOCTE B Iepejiade JUHAMHKH 3TOTO
[MpeBpallleHUsI XYJA0XKECTBEHHOIO HCII0JIb30BAHHS ITOCTEIIEHHOIO Iepexoia LBETOB:
OT YePHOI0 — K XKeJTOMY — H, HakKOHell, — K po3oBomy. HeoOxonuMel gajib-
HeHIIHe MCCJIefOBAHHUA UIHOJEKTOB PAa3JIMYHBIX XYAOXKHHUKOB CJOBa B JaHHOH 00-
JIACTH [JISL TIOJIyYEeHUS HOBBIX Pe3yJIbTATOB.
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IT'APMOHUA B CUCTEME OLIEHKU KAYECTBA YCTHOIO ITEPEBO/IA

HARMONY IN THE SYSTEM OP INTERPRETATION
QUALITY ASSESSMENT

AHHOTALHA. C nosuyuu Konyenyuu nepesodueckoz2o npocmpaHcmea 8 Cmameoe
paccmampusaemcs uepapxus Kpumepues oyeHKu Kaiecmea ycmHnoz2o nepesooda, cpedu
KomopbLX BbiCulull YypoBerb npedcmasasem cobol eapMOHUA.

SUMMARY. Translation space conception is applied to the hierarchy of interpretation
quality assessment criteria among which harmony represents the highest level.

K/TIOYEBBIE C/IOBA. Kauecmso nepegoda, eapmorus, adeKkeamH1ocmas, IK8UBALEHM -
HOCMb, nepesodyecKkoe npocCmpaHcmao.

KEY WORDS. Interpretation quality, harmony, adequacy, equivalence, translation
space.

[[apMOHHS KaK KpDUTEpDUU OLEHKHM KayeCTBAa IepeBOfa Ha CErOfHSIIHUM IEeHb
BOCITPHHHMAETCSI yYeHBIMH KaK Hekas repeBofyeckasi Metadopa, CBOero poza uzaead,
K KOTOPOMY CTPEMMTCS MepeBoAYHK. HI30paB 06 beKTOM HCCIefOBAHKS NTEPEBOAYECKOe
MPOCTPAHCTBO KaK COBOKYITHOCTb I€TEPOreHHBIX CMBICJIOBBIX MOJIEH, CMBICJIOBYIO
MOJZieJIb MpolLiecca rnepeBofa, Mbl 0003HAYMJIU B Ka4eCTBe IMpeaMeTa HCCJAeA0BAHHS
000CHOBaHHE KaTeropHH rapMOHHHM Kak 0CO60ro nepeBOAYECKOr0 MHPOBO33DEHHS,
YTO IO3BOJISIET MTPH3HATDL €€ CAMOCTOSATEIbHOH IepeBOAYeCKOH KaTteropuer. Ml pac-
CMaTpPUBaeM rapMOHHIO KaK MEpeBOAYECKYI0 KaTerOpPHIO, KOTOpasi BHICTYIIAeT LIeJbIo
rpolecca rnepeBofia H MpEACTaBAsieT COOOHM BHICUIMK YPOBEHb B CHCTEME OLIEHKH
KayecTBa IepeBoja.





